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Juris Alb

Dresden, gedruckt und qu finden in der Churfurſtl. Sachßl. privil.

Hof-Buchdruckerey.

gegen die hie

in den K





3H, Friedrich Auguſt,
von GOTTEs Gnaden,
Herzog zu Sachßen, Julich,

Cleve, Berg, Engern und Weſtphalen, des Heiligen
Romiſchen Reichs Erzmarſchall und Chur-Furſt 2.
Landgraf in Thuringen, Marggraf zu Meißen, auch
Ober- und Nieder-Lauſitz, Burggraf zu Magdeburg,
Gefurſteter Graf zu Henneberg, Graf zu der Marck,
Ravensberg, Barby und Hanau, Herr zu Ravenſtein 2c. 26,

GYntbiethen allen und jeden Unſern Prælaten, Grafen, Herren,
denen von der Ritterſchaft, Creiß-und Amts-Hauptleuten, Amtleuten,
Schoſſern und Verwaltern, Buraermeiſtern und Rathen in Stadten,

Richtern und Schultheißen, auch ſonſt allen Unſern Unterthanen,
Unſern Gruß, Gnade und geneigten Willen, und fugen denenſelben
hiermit zu wiſſen:

Welchergeſtalt zwiſchen Uns und des Konigs in Frankreich Maje—
ſtat, wegen reciprocirlidyer Aufhebung theils des Juris Albinagii in
den Koniglich- Franzoſiſchen Landen gegen die Unſrigen, theils der
Retorſion deſſelben in Unſeren Landen, eine Convention geſchloſſen

worden, welche von Wort zu Wort alſo lautet:
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5 e Roi Très-Chrétien et PEle-BJ eur de Saxe étant animés

du deſir mutuel, non ſeulement
d’affermir de plus ‘en plus, l’u-

nion, l’amitié la bonne intel-
ligence, qui ſubſiſtent entre les
deux Cours, mais encore d’en
faire reſſentir les effets heureux à
leurs ſujets, en facilitant le Com-
merce reſpectif la correſpon-
dance mutuelle entre eux, ils
ont réfolu d’écarter les obſtacles
qui pourroient s'y oppoſer et
particulièrement en aboliffant,
d’un coté, le droit d’Aubaine,
établi en France exercé contre
les fujets de fon Altle Serme
Electe de Saxe, en révoquant
de l’autrè, les ftatuts, mandemens
ou uſages, en vertu desquels on
exerçoit dans les Etats de Saxe,

ſoit a titre de retorſion ou autre-
ment, un droit ſemblable con-
tre les fujets de {a Majefté Très-
Chrétienne, en établiffant en-
tre les ſujets reſpectifs une égalité
abſolue une entiere récipro-
cité fur cet objet,

1

Dans cette vue les Miniſtres
Plénipoteritiaires fousfignés, ſa-
voir le St Charles Gravier de
Vergennes, Chevalier, Comte
de Toulongeon &c. Conſeiller
du Roi Très-Chrétien, en tous

Ueberſetzung.
iachdem Jhro Allerchriſtlichſte

y

3 Durchlaucht SachſenMajeſtat und Jhro Churfurſt—

genſeitiges Verlangen tragen, nicht
nur die Eintracht, Freundſchaft
und das gute Vernehmen, welche
zwiſchen beyden Hofen obwalten,
immer mehr und mehr zu befeſti—
gen, ſondern auch ihre Untertha—
nen die glucklichen Wirkungen da—
von, durch Erleichterung des Com-
mercii und Der wechſelſeitigen
Communication zwiſchen denenfel
ben, genießen zur lafjen: So haben
Hochgedachte Jhro Konigl. Maje—
ſtat und Hochgedachte Jhro Chur
furſtl. Durchleeſchloſſen, die Hi
derniſſe, welche dem ſich entgegen
ſtellen konnten, aus dem Wege zu
raumen, und inſonderheit von der
einen Seite das in Frankreich ein
gefuhrte, und gegen die Untertha—
nen Jhro Churfurſtl. Durchl. zu

Sachſen ausgeubte Jus Albinagii,
ſowohl auch von der andern Seite
die Statuten, Verordnungen oder
Gewohnheiten, Kraft deren in de—
nen Churſachſiſchen Landen unter
dem Titel der Retorfion oder ſonſt,
ein gleiches Recht gegen die Unter—
thanen Jhro Allerchriſtlichſten Ma—
jeftât auégeñbet worden iſt, auf
zuheben, und zwiſchen beyderſeiti.

gen Unterthanen eine ganzliche
Gleichheit, und das vollige Kecipro-

cum hierunter feſtzuſetzen.
Sn dieſer Abſicht haben Endes

unterzeichnete hierzu bevollmachtig
te Miniſter, nehmlich der Bert
Carl Gravier von Vergennes, Rit

‘ter, Graf von. Toulongeon
Jhro Ablierchriſtlichſten Majeſtat

Miniſter



Ses Conſeils, Commandeur de
Ses Ordres, Miniſtre Sécré-
taire d’Etat des Commande-

mens Finances de Sa Majetté,
et le St Comte de Loſs, Mini-
ſtre Plénipotentiaire de Son
Alt® Serre Electe de Saxe près
Sa Majefté Très Chrétienne,
après avoir échangé leurs plein-
pouvoirs reſpectifs, ſont conve-
nus, pour au nom de Sa Ma-
jeſte Très-Chrétienne et de Son
Alte Serre Electie de Saxe des
articles ſuivans.

Article J.
Sa Majeſte Très-Chrétienne

déclare, que le droit d' Aubaine
Ne fera plus exercé deformais
dans les différentes Provinces de

Son Royaume contre les ſujets
SGSaxons le Sereniſſime Ele-

cteur déclare de Son coté, que
le droit de retorfion, ou d’autres
droits ſemblables, ne ſeront plus
exercés à l’avenir dans Ses Etats,
contre les ſujets de Sa Majeſté.
Le Roi le Serne Electeur dé-
clarent, qu'en aboliſſant le droit
d' Aubaine pour l’avantage du
Commerce des communica-
tions entre les fujets reſpectifs ils.
nentendent aucunement déro-
ger aux régles qui intéreffent la
conſtitution la, police intéri-
eure de leurs Etats, ni porter
atteinte aux loix aui peuvent être

“établies dans les États et territoi-
Tes reſpectifs concernant l'émi-

sGration des ſuiets, notamment
aux Edits et Réglemens publiés
en France ſur cette matière, dont
Sa Majefté ſe réferve l’exercice,

Miniſter und Staats-Secretaire
&c. &c. und der Herr Graf vom
Loß, Jhro Churrurſtl. Durchl. zu
Sachſen bevollmachtigter Miniſter

am Kconigl. Franzoſiſchen Hofe,
nach vorheriger Auswechſelung der
ihnen hierzu ertheilten Vollmach—
ten, Namens Jhro Allerchriſtlich—
ſten Majeſt. und Jhro Churfurſtl.
Durchl. zu Sachſen, uber folgende
Artickel ſich vereiniget.

I.

Jhro Allerchriſtlichſte Majeſtat
erklaren ſich, daß das Jus Albina-
gii forthin in den verſchiedenen
Provinzen Dero Konigreichs gegen
die Churſachſiſchen Unterthanen
nicht weiter ausgeubet werden ſoll:
Und Jhro Churfurſtl. Durchl. er
klaren ſich Dero Seits, daß das
Jus Retorfionis oder andere ahnli—
che Rechte, in Zukunft in Dero
Landen, gegen die Unterthanen
Jhro Majeſtat nicht meiter ausges
ubet werden ſollen. Es erklaren
ſich aber auch beyde, Jhro Konigl.
Majeſtat und Jhro Churfurſtl.
Durchl., daß bey dieſer Aufhebung
des Juris Albinagii zum Beſten
des Commercii und der Commu-
nication zwiſchen beyderſeitigen
Unterthanen, die Meynung mdr
fen, die Vorſchriften, weiche die
Verfaſſung und innere Policey
Dero Lande angehen, auf irgend
einige Weiſe zu entkraften, oder
denen Geſetzen, welche etwa in Dero
beyderſeitigen Landen und Terri-
toriis, in Betreff der Emigration
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l et Son Alt® Serre Electe la ré-- der Unterthanen fubfittiren mogen,
ciprocité, quant aux droits de und namentlich denen Edicten undy Succeffion, Verordnungen, an ihrer Gultigkeit

etwas zu benehmen, welche in
Frankreich dießfalls publiciret find,
maßen Jhro Majeſtat, deren Aus—
ubung, und Jhro Chnurfurſtlichere Durdl daë Reciprocum, fo viel

In die Succeſſions-Rechte anlanget,2 ſich vorbehalten.
n—

4

7250 3 a

l

eV F Article 2, 2%Un Jn Folge des vorherſtehenden
—S aécgu arcs Artickels, follen die UnterthanencoJ fo Serre Electe de Saxe, de quel Jhro Churfurſtl. Durchl. zu Sach

Je

be qu’origine qu’ils foient, et foir ſen, von welcher Abſtammung fie

4e j
J ae qu’ils foient domiciliés en Fran- ſeyn mogen, und fie môgen in Frank—

ce, ou qu’ils n’y faſſent qu’un reich mit weſentlicher Wohnung,E féjour paffager, doréna- oder nur auf kurze Seit fi) aufhal-
qi vantlla libre faculté de diſpoſer ten, forthin die freye Macht haben,

vbhr  sbſlrtr de leurs biens quelconques, par U erir ermogen,e etezewo—
i teſtament par donation ou au- innen es wolle, mittelſt Tefta-Je
CERTES
à Yes

mére

trement, en faveur de qui bon ments, Schenkung, oder auf an—
leur ſemblera, leurs héritiers dere Weiſe, zu weſſen Vortheile fie
fujets de la Saxe, demeurant en wollen, zu difponiren, und ihre
Saxe en France, pourrontre. Erben, welche Sachſiſche Untertha—
cueillir leurs ſucceſſions, foit ap Wen find, fie mogen in Sachſen
intef?at ſoit en vertu de teſta oder in Frankreich wohnen, ſollen

FO E
su ment ou autres difpofitions légi- deren Verlaſſenſchaften, fie mogen

J qj 4
times, pofféder les dits biens, ab inteſtato, oder mittelſt Teſta—

droits. noms. raitons dattes Difpofrionén oui fe foie,
en jouir, fans avoir befoind’au- anmaßen, und deren beſagtes Ver—

K
cune lettre de naturalité ou au- mogen, es beſtehe in beweglichen
tre conceſſion fpéciale, feront. oder unbeweglichen Guthern, Ge—

es dits ſujets Saxons traités à cer rechtſamen, auſſenſtehenden Soul

9

égard en France auffi favorable. den, Forderungen und rechtlichen
ment que les propres naturels Anſpruchen,beſitzen und genieſſen

fujets de Sa Majeſte Très-Chré. konnen, ohne dazu eines Natura

tienne, vice verfà. liſations-Briefes oder einer andern
beſondern Conceſſion zu bedurfen;

junuit Und follen bemeldte Sachſiſche Un—Papa terthanen Dierunter in Granfreid
sq eben
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Article 3.
Les fujets reſpectifs, leurs

héritiers légitimes ou tous autres
ayant titre valable pour exercer
leurs droits, leurs Procureurs,
Mandataires, Tuteurs et Cura-
teurs pourront recueillir les bi-
ens et effets, ſans aucune ex-
ception, provenant des ſucceſſions
généralement quelconques, ou-
vertes en leur faveur dans les
Etats refpectifs mentionnés ci-
deſſus, ſoit ab inteſtat, ſoit par
teſtament, ou en vertu d’autres
difpofitions légitimes, transpor-
ter les biens et effets mobiliers
Où ils jugeront à propos, régir
et faire valoir les immeubles ou
en difpofer par vente ou autre—

ment, en donnant toutes déchar-
ges valables, et en juſtifiant feu-
lement de leurs titres et qualités;
Bien entendu que les ſujets re:

ſpectifs ſe conformeront aux
coutumes particulières des Etats
reſpectifs, et aux régles et con-
ditions y établies, relativement
à la poſſeſſion des biens, et uſe-
ront des mêmes droits que les
ſuiets naturels, ſoit quant aux
bénéfices et ce qui. leur fera fa-
vorable, que quant aux charges

A
et conditions qui peuvent leur

etre impofées.

eben ſo gunſtig behandelt werden,
als die eignen und naturlichen Un—
terthanen Jhro Alilerchriſtlichſten
Majeſtat, und vice verſa.

z.
Bepyderſeitige Unterthanen, ihre

rechtmaßige Erben, oder jeder an—
dere, welcher zu Exercirung ihrer
Gerechtſame ein gultiges Befugniß
bat, ihre Procuratores, Manda-
tarii, Tutores und Curatores fol
len derer Guther und Effecten, wel—
che aus irgend einer, in den obbe—
meldten beyderſeitigen Landen ab
inteſtato, oder durch Teſtament,
oder zu Folge anderer rechtmaßigen

Diſpoſitionen, auf ſie verfallnen
Verlaſſenſchaft herruhren, ohne alle
Ausnahme ſich anmaßen, die be—
venliden Guther und EffeQen,
wohin fie es fur gut befinden, trans-
portiren, die unbeweglichen vers
walten und nutzen, oder durch Ver—
kauf oder auf andere Art daruber
diſponiren, auch zu dieſem Behuf
alle Arten von gultigen Verzichten
und Quittungen ertheilen, und
bierben nur ihre Rechte und Qua-
litaten behorig beyzubringen haben;
Jedoch wohl verſtanden, daß bey—
derſeitige Unterthanen reſpective
nach den beſondern Gewohnheiten
der beyderſeitigen Lande, und nach
denen daſelbſt, in Abſicht auf den
Beſitz dev Guther fubfiftirenden
Vorſchriften und Bedingungen ſich
achten, und mit denen naturlichen
Untekthanen nach einerley Rechten,
ſowohl in Anſehung deſſen, was zu
ihrem Vortheile gereichen wird, als
auch in Anſehung der ihnen etwan
auferlegten Beſchwerungen und
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Article 4.
Lorsqu'il s’élevera quelques

conteſtations fur la validité d’un
teſtament ou d’une autre difpofi-

tion, elles feront décidées par
les Juges compétens, conformé-
ment aux loix, ſtatuts uſages
reçus et autorifés dans le lieu, où
les dites diſpoſitions auront été
faites, ſoit que ce lieu ſoit ſous
la Domination de l’une ou de
Fautre des Parties Contractantes;

En forte que fi les dits actes fe
trouvent revêtus des formalités

des conditions requiſes pour
leur validité dans le lieu de leur
confection, ils auront également

‘leur plein effet dans les Etats de
l’autre Partie Contractante;
quand même dans ceux-ci ces
Actes ſeroient aſſujettis à des for-
malités plus grandes à des ré-
gles différentes qu’ils ne le font
dans les Païs où ils ont été ré-
diges.

Article 5.I/intention du Séréniffime
Electeur n’étant pas de déroger
var l’abolition du droit d’Au-
baine aux loix, ſtatuts coutu-
mes locales, ni aux priviléges des
particuliers par rapport aux
‘droits qui ſe levent en différens
endroits dé Ses Etats fotfs le ti-
tre de droit de détraction ou ſous
telle autre denomination que ce
foit, fur la valeur des Succeffi-
ons, en cas d’exportation des ef-

Bedingungen behandelt werden
ſollen.

4.
Wann uber die Gultigkeit eines

Teſtaments oder einer andern Di-
ſpolition Streitigkeiten entſtehen
ſollten, ſo ſollen dieſelben durch
den Richter, vor welchen die Sache
gehoret, nach den Geſetzen, Sta-
tuten und Gewohnheiten, welche
an dem Orte, wo ſothane Difpo-
ſitionen gemacht worden, herge—
bracht und gultig ſind, entſchieden
werden, dieſer Ort mag unter die
Botmaßigkeit des einen oder des
andern der contrahirenden Theile
gehoren; dergeſtalt, daß, wenn ſich
bey gedachten Teſtamenten oder an—
dern Diſpoſitionen, die, an dem
Orte, wo ſie gemacht worden, zu
ihrer Gultigkeit erforderlichen For—
malitaten und Vorſchriften beob-
achtet finden, ſelbige auf gleiche
Weiſe ihre vollgultige Kraft in den
Landen des andern contrahirenden
Theils haben ſollen, wenn ſie auch
ſchon in dieſen, mehreren Formali—
taten und andern Vorſchriften un
terworfen waren, als in jenen.

5.S

Da es die Meinung Jhro Chur—
furſtl. Durchl. nicht iſt, daß durch
die Aufhebung des Juris Albinagii
denen Geſetzen, Statuten und denen
an einem und andern Orte berge
brachten Gewohnheiten, oder den
Privat. Gerechtſamen, in Anſehung
der Gebuhrniſſe, Eintrag geſchehe,
welche an verſchiedenen Orten Dero
Lande, als Abzugsgeld, oder un—
ter was für anderer Benennung es
ſey, von dem Betrage der Verlaf-

ſenſchaf



fets biens en provenans; ce-
pendant comme les droits ne ſe
-Perçoivent pas également, mais
varient ſuivant la différence des
lieux et coutumes locales, cette
diverfité pouvant occafionner des
difficultés dans l’exercice de la
réciprocité, le plus fûr moyen
de prévenir tout inconvénient a
Paru être de fixer à cet égard un
droit unique et uniforme.

DPDans cette vue Son Alt® Sepme
Electe ayant propofé la fomme
de dix pour cent de la valeur du
Capital, comme un droit inva-
riable à percevoir réciproque-
ment en cas d'exportation des
Hérédités recueillies ‘dans les
Etats reſpectifs, il eſt arrêté et
convenu, qu’il fera perçu le feul
droit de dix pour cent de la va-
leur du Capital provenant de
tous les biens ſoit meubles, ſoit
immeubles, qui feront recueillis
en vertu dupréfent arrangement,
et qui ſe transporteront hors des
Etats où ils auront été recueillis,
et qu'en payant ce droit de dix
pour ‘cent, les fujets reſpectifs

dourront librement exporter les
dits biens et effets des dites Suc-
ceſſions, ſans être pour ce tenus

d'autres ni plus grands droits. h
großern Abgaben dießfalls gebal-

ſenſchaften, wenn die Exportation
der aus ſelbigen herkommenden Et—
fecten und Guther erfolget, erho—
ben werden: gleichwohl dieſe Ges
buhrniſſe nicht durchgehends gleich
ſind, ſondern nach der Verſchieden—
heit des Orts und der daſelbſt her—
acbradhten Gewohnheiten ſich ab—
andern: Und dann dieſe Ungleid-
heit bey der Ausubung des Reci-
proci Schwierigkeiten veranlaſſen
konnte; So iſt, um ſolchen vorzu—
beugen, am rathſamſten geachtet
worden, hierunter etwas gewiſſes
und durchgehenos gleichformiges
feſtzuſetzen.

Wie nun in dieſer Abſicht Jhro
Churfurſtl. Durchl. die Summe
von ro. pro Cent des Capital-Be—
trags, als ein unveranderliches, im
Fall der Exportation derer in bey—
derſeitigen Landen erlangten Erb—
ſchaften, gegenſeitig zu erhebendes
Abzugsgeld, vorgeſchlagen haben;
So iſt verabhandelt und beſchloſſen
worden, daß die einzige Abgabe an
Zehn pro Cent von dem Capital—
Betrage aller beweglichen und un—
beweglichen Guther, welche zu Fol—
ge der gegenwartigen Verabredung
werden erlanget, und aus den Lan—
den, wo fie erlanget morden, ex-
portiret werden, erhoben werden
ſoll, und daß, gegen Bezahlung
dieſer Abgabe, beyderſeitige Unter—
thanen die Guther und Effecten
der bemeldten Verlaſſenſchaften un
ge indert und ohne zu andern oder

ten zu ſeyn, ſollen exportiren
konnen.
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Article 6,
La préſente Convention ſera

ratifiée par le Roi et le Ser”° Ele-
cteur; les Ratifications feront
échangées dans l’efpace de fix ſe-
maines ou plutôt, fi faire ſe peut;

fix femaines après cet échan-
ge, les ſtipulations de cette Con-
vention feront publiées enre-
giftrées dans les Tribunaux re-
ſpectifs, dans la forme la plus ſo-
lemnelle ufitée cn pareil cas, pour
être exécutées ſelon leur forme

teneur.

En foy de quoi Nous Mini-
ftres Plénipotentiaires de Sa Ma-
jefté Très-Chrétienne de Son
Alteſſe Séréniffime Electorale de
Saxe, en vertu de nos pleins-pou-
voirs reſpectifs, avons figné la
préfente Convention, y avons
appoſe le cachet de nos armes.

Fait à Verſailles, le ſeize Juil-
let, mille ſept cent ſoixante et
ſeize.

(.S)Gravier(I.S)IeComte
de Vergennes.  deLofs.

J

Gegenwartige Convention ſoll
von Jhro Konigl. Majeſtat und
von Jhro Churfurſtl. Durchl. rati-
ficiret werden, und die Auswech—
ſelung der Ratificationen binnen
Sechs Wochen, oder wo moglich
noch eher erfolgen; Und in Sechs
Wochen nach dieſer Auswechſelung
ſollen die verabredeten Punkte die
fer Convention bey benderſeitigen
Gerichtshofen in der ſolenneſten,
in dergleichen Falle ublichen Form
publiciret und regiſtriret, und de
ren Jnnhalte nachgegangen werden.
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